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BKJIIOUEHHUE €€ B 3TOT KOHTEKCT Ha MEepPBBIM B3IJIAA KaxeTcs HenopasyMeHuem. IloaTekcTt, Ha
KOTOPBIM HaTaJKMBaeT TaKoe O0bEAMHEHHE, MOJHOCTHIO BBISICHSIETCS TOJBKO MPH MPOYTCHHH BCETO
pomaHa.

CnenoBaTellbHO, MOXHO CKa3aTh, YTO CTHJIb MUcATEAsd (GOpMHUpPYyeTCs 4epe3 sI3BIKOBBIE 0CO-
OCHHOCTH, OTJIMYAKIIUECS MOBTOPSIEMOCThIO, YACTOTHOCTbIO, U Ha OCHOBE S3BIKOBBHIX ()aKTOB,
HCTIONIB3YEeMBIX cropaandecku. COBOKYITHOCTh, MOBTOPSIEMOCTh XapaKTEPHBIX MPHU3HAKOB, KaK H3-
BECTHO, BOCCO31aET «JIMTEPATYPHYIO JIMYHOCTh MHUCATENA», (EHOMEH MHOTO MOpsAKa, HEXEIH
peanbHas Ouorpaduyueckas, UCTOPUYECKAS JTUYHOCTh.
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YIAK 811.111 E. B. CAIIUTA, M. B. PEIIMUHA

JEKCUKO-CEMAHTUYECKHN AHAJIN3 MEJIUIIUHCKHUX
3BO®EMUCTUYECKHUX BBIPAXKEHUN B AHITIMMCKOM S3BbIKE

Xapakrepu3syst BpaueOHbIH MpoQecCUOHATBHBIN KapTOH, OBITYIONINHA B aHTJIUHCKOM SI3bIKE, aBTOPHI 00paIiaoT
0co00e BHMMaHHUE Ha HCIIOJIb3yeMble IBPEMU3MBI 1 UX POJIb B PEYH.

Kniouesbie cnosa: MennIMHCKas TEPMUHOIOTHS, JIEKCHKO-CEMAHTHIECKUH aHANN3, IBHEMUCTHIECKHE KOHCTPYKIUH.
UDK 811.111 E. V. SAPIGA, M. V. REPINA

LEXICO-SEMANTIC ANALYSIS OF MEDICAL EUPHEMISTICAL
CONSTRUCTIONS IN ENGLISH LANGUAGE

Describing medical professional jargon, current in English, the authors pay special attention to the used
euphemisms and their role in speech.

Key words: medical terminology, lexico-semantic analisis, euphemistical constructions.
Yceunenue npoiecca riodanu3anuu 00yCIOBIMBACT CYLUISCTBOBAHUE B S3BIKOBOW CHCTEME
YCTOWYHMBOW TCHACHIIMHU K (POPMUPOBAHMIO SBGEMU3MOB, 3aMEHSIOIINUX TOUYHBIC Ha3BaHUs, 3aIIPeIIEH-
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HBIX, HEXKENIaTeIbHBIX, HEBEXKECTBEHHBIX, CIUIIKOM PE3KUX BBIpakeHHH. JpyruMu cioBamu, MOHS-
THE 3BPEMHUHU CBSI3aHO C MOHITHEM 3ampera. B HamieM ucciegoBaHWM MBI CUATAaEM MPHEMIIEMOMN
MIXPOKYIO TPAKTOBKY JaHHOTO (eHOMeHa: «IBPEMHU3M — TPOII, COCTOSIIIHA B HENPSMOM, MPUKPHI-
TOM, BEXKJIMBOM, cMsrdariieM o0O3HaueHUE Kakoro-iubo mpenmera uiu spiaenus» [1]. JI. II.
KppicuH oTmedaeT cieayromue XxapakTepHbIe YepThl 3BPEMU3MOB:

— OIlEHKa TOBOPSNIMMHU MpEIMeTa peuH KaKk TaKOBOTO, MpsiMoe 0003HAaYEHUE KOTOPOrO MO-
XKeT OBbITh KBaM(PUIMPOBAHO ajJpecaToM KaK rpy0ocThb, pe3KOCTh, HEMPUIWYHE H T. II.;

— 1moa00p TOBOPAIIUM 0003HAYEHUH, KOTOpBIE HE MTPOCTO 3aMEHSIOT U CMATYAIOT T€ UM HHBIC
Ka)Xyluecss TpyObIMU CJI0Ba M BBIPAXKGHHS, @ MAaCKUPYIOT, BYaJMPYIOT CYTh SIBICHUS;

— 3aBHCHUMOCThH ynoTpeOneHus 3BpeMu3Ma OT KOHTEKCTa U YCIOBHH pedu: 4eM xKEcTde
COIIMATBHBIA KOHTPOJIb PEUYCBOW CHUTyallMd U CAMOKOHTPOJbL TOBOPSIIUM COOCTBEHHOH pEYH, TEM
0oJee BEpOSTHO TOSIBICHHE B(EMHU3MOB;

— conHanbHasg O00YCIOBICHHOCTh MPEACTABICHUNH O TOM, YTO MOXET OBITH IBheMU3MoM [2].

Cnoco0b1 00pa3oBaHus 3BPEMU3MOB pa3Ho0Opa3Hbl. OMHUM U3 HanboJiee pacIpoCTpaHEHHBIX
croco0OB ABIISIETCSl MCIOIB30BaHUE METOHHUMUU: THaroi to glow B 3HAUCHUM fo sweat; rear BMe-
cto lavatory. Kpome toro, 3BdeMH3MbI 00pa3yroTcsi IpH oMol Meradop, nepudpa3on, nyTém
WCIIOJIb30BAaHUSI MHOCTPAHHBIX CJIOB, 3aMMCTBOBAHHI, KOTOPBIE CMSTYAIOT IPy0OCTh MOHSATHS.

OBpEeMU3MBI COBPEMEHHOTO aHTIMHUCKOTO S3bIKa JENAT Ha CIESAYIOIIHE TPYIIIBI, CBSI3BIBast UX
CO CpEeICTBaMHU BBIPAKEHUS: BEKIUBOCTH, BO3PACTHON JUCKPUMHUHAIIUN, HUMYIIECTBEHHOW JTUCKpPH-
MUHAIMHU, UCKITIOYAIONUE JUCKPUMUHAIINIO JIo/Ied ¢ QU3NYEeCKMMH U YMCTBEHHBIMH HEIOCTATKAMH,
PACOBYIO M DTHHUYECKYIO JUCKPUMHHAIIMIO, OTBJICKAIONIME BHUMAaHUE OT HETaTHBHBIX SBJICHHUU JEH-
cTBHTENBbHOCTH. OCOOYI0 TPYNIy MPEACTABISIIOT dBPEMU3MBI, BBIPAXKAOUIHE MOJIUTHYECKYIO KOp-
PEKTHOCTH, 3aMEHSSI BHIPAXKCHUS, 3aJICBAIONME YYBCTBA M JIOCTOMHCTBA YENOBEKa, YIIEMISIONINE
€ro mpaBa B OTHOIIEHUU PACOBOH W MOJIOBON MPUHAAIEKHOCTH, BO3PACTA, COCTOSHUS 3I0POBbS, CO-
UAAJIBHOTO CTaTyca, BHENIHErO BHAa U T. II.

PaccmarpuBas sBieHue 3BPEMUH C TOYKH 3PCHUS aHTPONOHUMHYECKOTO MOIX0J]a, MOXHO
CKa3aTh, YTO NIMPOKHUH CJION JIEKCHUKH MPEACTABISAIOT S3bIKOBBIE CPEJCTBA IeHAEPHOIN BEXKIMBOCTH,
ByaJIUPYIOIIHE HEJOCTATKA BHEITHOCTH, HETATUBHOE OTHOIICHHUE K KEHIIUHE «JIETKOTO MOBEICHUS»,
MOBBIICHHOE BHUMaHKE KEHIINH K CBOoel BHemrHocTu. Kpome Toro, ciennuyeckum cojiep>KkaHueM
obnamaroT PBHEeMU3MBl HalpaBICHHBIC HA MPEOJOJICHUE MEKKYIbTYPHBIX, MEKHAMOHAIbHBIX,
MEXITHUYECKHX KOH(QIHUKTOB U MPOTUBOPEUUH, KyIbTYPHBIX U MOBEJICHYECKUX HOPM, IIPEOJOJICHUE
HEraTUBHBIX CTEPEOTUIIOB. DBheMu3Mbl B TekcTax CMU oka3blBalOT MaHHUIYIATUBHOE BO3/ACHCTBUE,
MoTpyXasi YATATENSI B peajlid COBPEMEHHBIX COOBITHH.

E. E. TiopuHa paccMarpuBaer siBieHHE 3BGEMHHM C TOYKH 3PECHHS CEMAaHTHUYECKOTO cTaTyca
W €ro Mecra B CHCTeMe HOMHHATUBHBIX CPEJICTB sI3bIKa: «IB(QEeMHU3M — 3TO MATKOE M JIO3BOJIEHHOE,
MEJTMOpaTUBHO-MHOCKA3aTeNbHOE, & HHOTJIa MMPOCTO OoJiee MPHUEMIIEMOE 110 TEM WIIM WHBIM NPUYH-
HaM CJIOBO WJIM BBIpaXXCHHE, YHOTpPeOJIsieMOe BMECTO CJIOB FUIH BBIPAXKEHUW, MPEACTABISIOMIUXCS
TOBOPSIIEMY 3aNpeniEHHbIME, HEMPUIUYHBIMHU, TPYOBIMU, HETAKTUYHBIMHU, HETPUEMIIEMBIMHU C TOY-
KM 3pEHHS] NPUHATHIX B OONIECTBE HOPM MOpAIH, TEMAaTHYECKH CTUIMaTHYHOTO HEKOPPEKTHOTO
anrtenenenTa» [3]. [lo MHEHHIO aBTOpa, C TOUYKH 3PEHHUS CTPYKTYPHOTO pa3HooOpa3us 3BHEMHU3MOB,
caMoe 0OJbIIOE pacIpoCTpaHEHUWE MPUOOPETAIOT 3B(EeMHUCTHUYECKHE CIIOBOCOYETaHUs, nepudpac-
THYECKOTO XapaKTepa, COOTBETCTBYIONIME CTaHIapTHBIM CIOBOOOPa30BATCIBHBIMU MOJEISIMHU
COBPEMEHHOT'0 aHTIUUCKOTO SI3BIKA.

B. TI. MoCKkBUH CBSI3bIBacT 3BPEMHU3MBI C ITUKETHBIMH S3BIKOBBIMU (OPMaMU: «ITHUKETHBIE
3B(heMHU3MBI HCTIOIB3YIOTCS, KOT/Ia TOBOPSIIUN H30eraeT MpsMbIX HAUMEHOBAHUHN U3 OOS3HU OOUEThH
nbo cobecenHuka, MubO TpeThe NHIO. B 3TOM citydae sBpeMucTHUECKON 3aMeHE MOJBEPraroTCs
CJIOBa BIIOJNIHE MPHJIMYHBIC, OJIHAKO, C TOYKH 3PCHUS TOBOPSAIIETO, OOUHBIE JUIS TOTO, O KOM HAET
peub» [4].

T. A. SAkyb6una, 0. I. CunensHuKoB cunTaloT: «Ecnu paccMaTpuBaTh MPUHIUI BEXKIUBOCTH
Kak 0CcOOyI0 CTpaTerHi0 peyeBOro MOBEACHHS, HAMPABICHHYIO HAa MPEAOTBpPAIICHUE BO3MOXKHBIX
KOHQIMKTHBIX CHTYallHi, TO MOXXHO OTMETHUTh, UTO TCHJEpPHAs BEXKJIMWBOCTh HAXOAUT CBOE BHIpa-
KEHUE B BEKIIMBBIX S3BIKOBHIX (popMax, KOTOpbIE HE TOJIHKO HE YKa3bIBAIOT Ha JOMHHHUPOBAHHE
MYKCKOTO HJIM JKEHCKOTO IOJIa, HO MOAYEPKHUBAIOT TEPIUMOCTh U YBa)XKEHHE, a TAKKE BYAIHPYIOT
HETaTUBHBIE XapaKTepUCTUKW» [5].
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JpyruMu ciioBaMu, 3BGEMHUH MPHUCYIa dITHYECKAss KOPPEKTHOCTh, MACKMPOBKA CYIIIHOCTH JIEla.
OO6b1yHO chepsl e€ GYHKIIMOHUPOBAHUS CNAT Ha JIMYHBIE (PU3HNOIIOrnUecKre MPOIECcChl, YaCTH Tela,
OTHOIIICHHS MEKIY MOIaMu, OOME3HN M CMEPTh) M COIHaNbHbIE (TUIIOMATHS, PEPECCUBHBIE HCH-
CTBHUS BJIaCTEH, rocylapCTBCHHbIC TalHBbI, BOeHHas cepa, chepa oOCHykHUBaHUSL, ITHUUCSCKHE
OTHOIIICHUS, PO ecCHOHATbHBIE U T. 1.).

AHaJIU3 MePUOINIECKON TUTEPATYPHI HA AHTIIHHCKOM SI3bIKE BBISIBHII 3HAYUTEIHHOE KOIUYECTBO
3BGEeMH3MOB B MEIMIIMHCKON cdepe.

Jtoqu ¢ orpaHWYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMHM ITOABEPTAIOTCS AUCKPUMHHAIIUK B CHUIY CBOHX
onpeneéHHBIX (PU3NIECKUX HEAOCTATKOB. B aHTIIHHCKOM S3BIKE 9B(OEMU3MBI TAKOTO IJIaHA MIPU3BAHBI
CMATYHUTH BBICKAa3BIBAHUS M CIAEIaTh WX 0oee KOPPEKTHBIMU:

physically-challenged BMmecTo disabled,

visually-challenged Bmecto blind,

metabolically challenged Bmecto dead (MepTBBIii),

generationally challenged Bmecto old, young.

«Romania’s healthcare sector offers significant investment appeal, Teofil Ciortan believes,
since per capita healthcare spending for ambulatory care in Romania is only around two to
three Euros per yeary.

Cexmop 30pagooxpanenuss Pymvinuu npeonacaem 3unayumenvuvie UHEECMUYUOHHDLE
enooicenus, Teogpun Cuopmsn cuumaem, 4mo pacxoovl 30pasoOXpaHenus Ha OYuly HAaceleHus.
ons nevenus 8 Pymvinuu cocmasam npubiuzumenvno 08a-mpu e8po 8 200.

significant investment appeal — BMecTO little money;

ambulatory care — BMecTO treatment [6]

B npyroit ctathbe peub MAET O IUIACTHYCCKON OIepaluy, B Pe3yibTaTe KOTOPOM JIMIIO OBLIO
M3YPOJIOBaHO CHJIbHBIMH IIpaMaMu. [IJisi cMAT4eHUsl HCTIONB30BaANIOCh CIIOBOCOYETaHuE severe facial
scarring BMECTO serious scars:

She had dozens of operations to reconstruct her face and give her skin grafts, but was
left with severe facial scarring.

Ona nepenecia decamiku onepayutl, 4modObl 60CCMAHOBUMb CB80€ NUYO U 3AKPENUMb
KOJCHble MPAHCNAAHMAmMbl, HO Oblid NOBpeHcOeHa cepbe3HblMU auyesvimu wpamamu [7].

3aMeHa CJI0B, YKa3bIBalOMNX Ha QHU3UUECKHe CIIOCOOHOCTH, MPOSBIISIETCS B CIEIYIONIEM MpU-
Mepe:

Women risk being unable to give birth naturally or to breastfeed their babies in the
future, according to a new book by a leading obstetrician.

JKenuwunvl puckyiom HecnocoOHOCMbI0O POOUMb eCMEeCMBEeHHbIM NymeMm Ul KOPMUMb
e2pyobl0 C8OUX MAAOEHYE8 6 OYOyuieM, CO2LACHO HOBOMY U30aHUio eedyujeco axyuiepa [8].

Bripaxenue unable to give birth ucnonb3yercs BMeCTO rpy0oro ciosa infertile.

OB(heMu3MbI M0 CBOCH CTPYKType pa3HOOOpa3HbI B JEKCHYECKOM M I'PAMMAaTHYECKOM ILJIaHE.
3T0 MOTYT OBITH

— CYIIECTBUTENbHBIC: action / akius (BMECTO He3aKOHHble OelUCmEUsl);

— mpuiararenbHble: alternative / anbTepHATHUBHBIA (BMECTO OMAUYAIOWULCA OM NPUHAMOZO
U ycmamosleHHo20 8 obwecmae);

— riarojel: to stroke / riiaguTh (BMECTO ybescoamb ¢ NOMOWbIO Jecmil);

Hapeuwns: friendly / npyxecku (BMecTo 6e3 0coH020 KOMHpOMUCCA U COUYBCMEUSL);
MecTOMMEHHUS (JIMYHBIC, yKa3aTelbHbIe,HeonpeneaeHunie): this, that, he, something u ap.;
CIIOBOCOUYETAHHMS: Senior citizen / cTapiiuii rpaxgaHuH (BMECTO CMAPUK);
¢dpaseonorudyeckue oboporsl: lame duck / xpomast yTka (BMECTO enaga aOMuHuUCmpayuu,
Komopulii He nepeuzopan Ha 8mMopou CpPoK);

— mpemIoxkeHus: get on one’s bike / cecTh Ha Bejgocumnen (BMECTO Oblimb YBOAEHHbIM).

B ocHOBHOM 3B(G)eMHU3MBI HE BBIJCISIOTCS B OTACIbHYIO MOATPYIIY, a B3aUMOACUCTBYIOT C
IPYTHMH BBEIPAa3HTEIBHBIMU cpeacTBaM. Kpome TOro, /s COKPBITHS HETATHBHOTO XapakTepa B
MEIUIIMHCKOM HOBOCTHOM JHMCKYpCE€ HMCIOJib3yeTcs ab0peBuaTypa:
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The newer contraceptive formulations, which include some of the most modern pills as
well as the ring and patch, carry a greater risk of VTE, which is when a blood clot develops,
than the older versions [9].

VTE — venous thromboembolism

Hosetiwiue npomueosauamounvie cpedcmed, KOmMopbvie 6KAIOUAIOM CAMble COEBPEMEHHbLE
npenapamol, a mMakice KOIbYd, UCNONb308AHUE UX HAHOCAM OONbUWUL PUCK 8EHO3HOU MPOM-
boombonuU, npu KOMOPOU pazsusaemcs mpombé no cmapoiu epcull.

Jlekcuko-rpaMMaTHUeCKHE CPEICTBA, MCHONb3yeMbIe ISl BHIPAXKCHUS 3BPEMHUCTUUYECKUX
CNMHUI], UHTCHCU(QUIIUPYIOT BHICKa3bIBAaHHE HA AHTIUUCKOM si3bike. CKPBITBIM XapakTep TaKuX
CpEICTB MO3BOJISICT JOTAJaThCsl O HEraTUBHOM CMBICTIE MOHATUH B MEIUUMHCKON cdepe, a MHO-
rooOpasmue JTEeKCHUECKUX U CTHITUCTUYECKUX CPEJCTB IBOEMHH IMUPOKO HCIIOIB3YETCS ISl BIUSHUS
Ha YHTAIOILYIO ayIuTOpuIio. [IpeicraBisis cUCTEMY KYIbTYPHBIX U MOBEJCHYCCKUX HOPM, dB(eMu-
CTUUYECKHE €JAMHUIIBI TO3BOJSIOT MPEOJ0JNIETh HEraTUBHBIE CTEPEOTUIB M BBIPabOTATh BEKIMBBIC
CUHOHUMUYHBIE (POPMEI.
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